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Jan HOLUB
Cheerio Spirit GmbH, Übungsfirma VBS Floridsdorf
Franklinstrasse 24
1210 Wien
AT +43 1 2343456
Patricia JUNG
DIWO GmbH
Fürstenstrasse 5
5600 Lenzburg
CH

Wachskerzen Honeymoon 100 0,2 8,00 EUR 34060000 AT

✔

22 kg 800,00 EUR

1

✔

RG 35

15.11.2020 Jan Holub

Senden Speichern Drucken Zurücksetzen

   

    Postamt 

  
 
 

Zollerklärung CN23, Paketkarte CP71

Hinweise 

Zur Verzollung Ihrer Sendung muss der Zoll des Bestimmungslandes deren genauen Inhalt kennen. Sie müssen daher diese Erklärung 
vollständig und leserlich ausfüllen, andernfalls können Verzögerungen und Unannehmlichkeiten für den Empfänger entstehen. Eine 
falsche oder irreführende Erklärung kann zu Geldstrafen oder zur Beschlagnahme der Sendung Führen. 

Ihre Waren können Beschränkungen unterliegen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, sich über die Ein- und Ausfuhrbestimmungen 
(Verbote, Quarantänebeschränkungen, Einschränkungen für pharmazeutische Produkte usw.) und über die im Bestimmungsland 
erforderlichen Dokumente (Handelsrechnung, Ursprungszeugnis, Gesundheitsattest, Lizenzen, Genehmigungen für Waren, die 
Quarantänebestimmungen unterliegen (tierische und pflanzliche Produkte, Lebensmittel usw.)) zu informieren. 

Eine Handelsware ist jede im Rahmen eines Geschäfts gegen eine Geldsumme oder im Tausch exportierte oder importierte Ware. 

(1) Bitte geben Sie eine detaillierte Beschreibung jedes in der Sendung enthaltenen Gegenstandes, z.B. „Oberhemd aus Baumwolle“ 
an. Allgemeine Beschreibung wie Geschenk, Ersatzteile, Muster oder Nahrungsmittel sind unzulässig. 

(2) Bitte geben Sie die genaue Menge jedes Gegenstandes und die verwendeten Mengeneinheit an. 

(3) Bitte geben Sie das Nettogewicht (in kg) jedes Gegenstandes an. 

(4) Geben Sie das Gesamtgewicht der Sendung (in kg) inklusive der Verpackung an, das dem Gewicht zur Berechnung des 
Aufgabeentgelts entspricht.  

(5) + (6)  Bitte geben Sie den (Zoll-)Wert jedes Gegenstandes und den Gesamtwert unter Angabe der verwendeten Währungseinheit 
(z.B. CHF für Schweizer Franken) an. 

(7) + (8) Die Zolltarifnummer (8-stellig) muss auf dem „Harmonisiertes System der Bezeichnung und Codierung der Waren“, das von 
der Weltzollorganisation entwickelt wurde basieren. „Ursprungsland“ bezeichnet das Land, aus dem die Waren stammen, d.h. in dem 
sie hergestellt, erzeugt oder zusammengebaut wurden. Versender kommerzieller Sendungen sind gut beraten, diese Informationen 
anzugeben, da diese die Verzollung beschleunigen. 

(9) Bitte geben Sie den Betrag des an die Post bezahlten Aufgabeentgelts an. Geben Sie weitere Gebühren getrennt an. (z.B. 
Wertentgelt). 

(10) Bitte kreuzen Sie das/die zutreffenden Kästchen für die Art der Sendung an. 

(11) Bitte geben Sie detailliert an, ob der Inhalt (tierische und pflanzliche Produkte, Nahrungsmittel usw.) Quarantänebestimmungen 
oder anderen Einschränkungen unterliegt. 

(12), (13) +(14) Wenn Ihrer Sendung eine Genehmigung oder eine Bescheinigung beiliegt, kreuzen Sie bitte das zutreffende Kästchen 
an und geben Sie die zugehörige Nummer an. Kommerziellen Sendungen muss immer eine Rechnung beigefügt werden. 

(15) Mit Ihrer Unterschrift und der Datumsangabe bestätigen Sie Ihre Haftung für die Sendung. 


